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See the notice on TED website

686804-2026 - Competition
Slovakia – Construction work – Elektrická stanica ESt 110/22 kV Geča v Strategickom území 
Valaliky
OJ S 193/2026 06/10/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works - Services - Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Valaliky Industrial Park, s. r. o.
Email: a.borovsky@valaliky.eu
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Elektrická stanica ESt 110/22 kV Geča v Strategickom území Valaliky
Description: Predmetom zákazky je vypracovanie Dokumentácie stavby v súlade s § 8 zákona 
č. 25/2025 Z. z. Stavebného zákona a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zabezpečenie 
inžinierskych činností súvisiacich s povoľovacím procesom za účelom získania stavebného 
zámeru a kolaudačného osvedčenia, vrátane zabezpečenia procesu posúdenia vplyvov na 
životné prostredie v súlade so zákonom č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (EIA), zabezpečenie zmien dotknutých 
územných plánov a výstavba novej rozvodne Est 110kV/22kV v Strategickom území Valaliky. 
Zhotoviteľ je povinný vybudovať celé dielo vrátane káblových trás, dodávky a montáže 
technológie. Súčasťou diela sú aj skúšky a všetky práce súvisiace s uvedením Diela do 
prevádzky. Dielo bude realizované v súlade s technickými štandardmi VSD 
(Východoslovenská distribučná, a.s.), platnými technickými normami a predpismi. Bližšia 
špecifikácia predmetu zákazky je uvedená vo Zväzku 3 Opis predmetu zákazky súťažných 
podkladov.
Procedure identifier: 0bad33b9-0a8e-4d96-82c0-1aca7c3565ca
Internal identifier: VO-NZ001/2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services, Supplies
Main classification (cpv): 45000000 Construction work
Additional classification (cpv): 31214000 Switchgear, 45317200 Electrical installation work of 
transformers, 51112000 Installation services of electricity distribution and control equipment, 
51110000 Installation services of electrical equipment, 45231400 Construction work for 
electricity power lines, 45232220 Substation construction work, 45310000 Electrical 
installation work, 31000000 Electrical machinery, apparatus, equipment and consumables; 
lighting, 71330000 Miscellaneous engineering services, 71320000 Engineering design services
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2.1.2.
 
Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: Miesto uskutočňovania predmetu zákazky je podrobne uvedené vo 
Zväzku 3 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 24 776 403,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Trvanie zmluvy je bližšie špecifikované v článku 26 TRVANIE A 
ZÁNIK ZMLUVY návrhu Zmluvy o dielo, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť súťažných 
podkladov. 2. Zákazka sa zadáva postupom verejnej súťaže podľa § 66 ods. 7 písm. b) ZVO 
(superreverzná verejná súťaž), nakoľko vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek 
na predmet zákazky a vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení 
ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk. 3. Všetka komunikácia a výmena informácií 
v procese verejného obstarávania medzi verejným obstarávateľom a záujemcami alebo 
uchádzačmi sa realizuje výhradne elektronicky prostredníctvom informačného systému 
Elektronického verejného obstarávania prevádzkovaného Úradom podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku (ďalej len „systém EVO“) s 
využitím všetkých jeho funkcionalít. Pre bližšie informácie pozri článok II bod 10 súťažných 
podkladov. 4. Uchádzač môže v ponuke predložiť aj kópie dokladov vrátane kópií v 
elektronickej podobe. Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek počas priebehu verejného 
obstarávania požiadať uchádzača o predloženie originálu príslušného dokumentu, úradne 
osvedčenej kópie originálu príslušného dokumentu alebo zaručenej konverzie, ak má 
pochybnosti o pravosti predloženého dokumentu alebo ak je to potrebné na zabezpečenie 
riadneho priebehu verejného obstarávania. Ak uchádzač nepredloží doklady v lehote určenej 
verejným obstarávateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako päť pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti, verejný obstarávateľ uchádzača vylúči. Ustanovenia § 40 ods. 4 ZVO alebo § 53 ods. 
1 a 2 ZVO týmto nie sú dotknuté. 5. Uchádzač pri preukázaní splnenia podmienok účasti môže 
dočasne nahradiť tieto doklady predložením jednotného európskeho dokumentu podľa § 39 
ZVO (JED). Ak Uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti prostredníctvom JED, v časti 
IV JED Verejný obstarávateľ umožňuje vyplniť iba globálny údaj. Verejný obstarávateľ môže 
na účely zabezpečenia riadneho priebehu verejného obstarávania postupovať podľa § 39 ods. 
6 ZVO. 6. Verejný obstarávateľ vylúči z verejného obstarávania uchádzača, ak na základe 
dôveryhodných informácií, bez potreby vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 
orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že uchádzač uzavrel s iným hospodárskym 
subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 
akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto uchádzačom a daným 
hospodárskym subjektom (§ 40 ods. 8 písm. d) ZVO). 7. Predmetné verejné obstarávanie sa 
netýka zeleného verejného obstarávania/ obstarávania zameraného na sociálne aspekty/ 
obstarávania inovácii. 8. Ak budú v predložených dokumentoch uvedené hodnoty v inej mene 
ako euro, použije sa na prepočet z inej meny na euro kurz Európskej centrálnej banky platný v 
deň odoslania tohto oznámenia. 9. Verejný obstarávateľ požaduje, aby úspešný uchádzač v 
rámci súčinnosti potrebnej na uzavretie zmluvy predložil doklady stanovené v bode 32.7 
súťažných podkladov.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
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Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
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konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
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obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
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záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Elektrická stanica ESt 110/22 kV Geča v Strategickom území Valaliky
Description: Predmetom zákazky je vypracovanie Dokumentácie stavby v súlade s § 8 zákona 
č. 25/2025 Z. z. Stavebného zákona a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zabezpečenie 
inžinierskych činností súvisiacich s povoľovacím procesom za účelom získania stavebného 
zámeru a kolaudačného osvedčenia, vrátane zabezpečenia procesu posúdenia vplyvov na 
životné prostredie v súlade so zákonom č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 
prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (EIA), zabezpečenie zmien dotknutých 
územných plánov a výstavba novej rozvodne Est 110kV/22kV v Strategickom území Valaliky. 
Zhotoviteľ je povinný vybudovať celé dielo vrátane káblových trás, dodávky a montáže 
technológie. Súčasťou diela sú aj skúšky a všetky práce súvisiace s uvedením Diela do 
prevádzky. Dielo bude realizované v súlade s technickými štandardmi VSD 
(Východoslovenská distribučná, a.s.), platnými technickými normami a predpismi. Bližšia 
špecifikácia predmetu zákazky je uvedená vo Zväzku 3 Opis predmetu zákazky súťažných 
podkladov.
Internal identifier: VO-NZ001/2026

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 45000000 Construction work
Additional classification (cpv): 31214000 Switchgear, 45317200 Electrical installation work of 
transformers, 51112000 Installation services of electricity distribution and control equipment, 
51110000 Installation services of electrical equipment, 45231400 Construction work for 
electricity power lines, 45232220 Substation construction work, 45310000 Electrical 
installation work, 31000000 Electrical machinery, apparatus, equipment and consumables; 
lighting, 71330000 Miscellaneous engineering services, 71320000 Engineering design services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: Miesto uskutočňovania predmetu zákazky je podrobne uvedené vo 
Zväzku 3 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months



686804-2026 Page 9/12

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 24 776 403,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: 1. Predpokladaná hodnota zákazky uvedená v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania a týchto súťažných podkladoch je maximálna. Verejný obstarávateľ si 
vyhradzuje v súlade s § 57 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní právo zmluvu nepodpísať a 
zrušiť verejné obstarávanie, ak ponuka úspešného uchádzača bude vyššia ako predpokladaná 
hodnota zákazky. 2. k bodu "Viazanosť ponuky" - Lehota, dokedy ponuka musí zostať 
viazaná: Lehota viazanosti ponuky: 12 mesiacov od uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. 
Bližšie informácie pozri bod 27 Lehota viazanosti ponúk súťažných podkladov. 3. 
Odôvodnenie nerozdelenia zákazky na časti podľa § 28 ods. 2 ZVO - pozri bod 4.5 
Komplexnosť dodávky súťažných podkladov.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Najnižšia cena v eur bez DPH
Description: 1. Jediným kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia cena za poskytnutie 
predmetu zákazky vypočítaná a vyjadrená v eurách bez DPH. 2. Cenu uchádzač uvedie do 
priloženého formulára „Návrh na plnenie kritérií“, ktorý tvorí Prílohu č. 9 týchto súťažných 
podkladov. 3. Komisia na vyhodnocovanie ponúk bude postupovať tak, že vyhodnotenie 
splnenia podmienok účasti a vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet 
zákazky sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk. 
Hodnotenie ponúk bude v zmysle § 53 zákona o verejnom obstarávaní. 4. Úspešný bude ten 
uchádzač, ktorý ponúkne za predmet zákazky najnižšiu cenu a splní podmienky účasti. 
Poradie ostatných uchádzačov sa zostaví podľa výšky ponukovej ceny vzostupne (od 
najnižšej po najvyššiu ponukovú cenu) od 2 po x, kde x je počet uchádzačov, ktorých ponuky 
sa vyhodnocovali.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/565297
Ad hoc communication channel: 
Name: systém EVO

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565297
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565297
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5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/565297
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie ponuky 
zloženie zábezpeku. Zábezpeka je stanovená vo výške 500 000,00 eur (slovom: päťstotisíc 
eur). Spôsoby zloženia zábezpeky: • zložením finančných prostriedkov na bankový účet 
verejného obstarávateľa, alebo • poskytnutím bankovej záruky za uchádzača, alebo • 
poistením záruky. Bližšie informácie sú uvedené v bode 20 Zábezpeka k ponuke súťažných 
podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 06/11/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 12 Months
Information about public opening: 
Opening date: 06/11/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: systém EVO
Additional information: Ponuky predložené prostredníctvom systému EVO sa verejnému 
obstarávateľovi sprístupnia až po uplynutí lehoty na otváranie ponúk. V zmysle § 52 ods. 2 
zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ umožní účasť na otváraní ponúk všetkým 
uchádzačom, ktorí predložia ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Umožnením účasti na 
otváraní ponúk sa rozumie ich sprístupnenie prostredníctvom funkcionality elektronického 
prostriedku všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku určeným spôsobom komunikácie. 
tzn. že v okamihu otvorenia ponúk systém EVO vygeneruje a odošle Zápisnicu z otvárania 
ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku v lehote na predkladanie ponúk. 
Odoslaná zápisnica spĺňa náležitosti podľa § 52 ods. 2 a 3 zákona o verejnom obstarávaní. 
Systém EVO odošle uchádzačom notifikácie s informáciou, že na zákazke boli otvorené 
ponuky aj s linkou, na ktorej je prístupná daná zápisnica z otvárania ponúk. Notifikácia bude 
odoslaná do schránky správ na portáli ÚVO a na e-mail používateľa.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565297
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565297
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Organisation providing additional information about the procurement procedure: Valaliky 
Industrial Park, s. r. o.
Organisation providing offline access to the procurement documents: Valaliky Industrial Park, 
s. r. o.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: Valaliky Industrial Park, s. r. o.
Organisation processing tenders: Valaliky Industrial Park, s. r. o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Valaliky Industrial Park, s. r. o.
Registration number: 54485053
Registration number: 2121681639
Postal address: Trnavská cesta 100
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82101
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: a.borovsky@valaliky.eu
Telephone: +421911833305
Internet address: https://valaliky.eu/
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/21251
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

10. Change

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:a.borovsky@valaliky.eu
https://valaliky.eu/
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/21251
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Version of the previous notice to be changed: 03e1ffcb-7a7e-4385-92f0-bbdd53f89360-01
Main reason for change: Information updated
Description: Aktualizácia podmienok účasti, opisu predmetu zákazky, výkazu výmer a z 
uvedených zmien vyplývajúca aktualizácia súťažných podkladov. Predĺženie lehoty na 
predkladanie ponúk.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Aktualizácia podmienok účasti v časti 1.4 Súťažných podkladov 
(PODMIENKY ÚČASTI), v bode 3.3 verejný obstarávateľ vyňal požiadavku na predloženie 
certifikátu ISO 50001:2018. - zmeny vyznačené v režime sledovania zmien
The procurement documents were changed on: 05/10/2026

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Aktualizácia súťažných podkladov, konkrétne: Zväzok 1, časť 1.1 
POKYNY PRE UCHÁDZAČOV - chybné číslovanie odkazov na prílohy (body 22.3, 32.7) časť 
1.2 KRITÉRIÁ NA HODNOTENIE PONÚK A SPÔSOB ICH UPLATNENIA - chybné číslovanie 
odkazov na prílohy (bod 2) - zmeny vyznačené v režime sledovania zmien
The procurement documents were changed on: 05/10/2026

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Aktualizácia súťažných podkladov, konkrétne: Zväzok 3 OPIS 
PREDMETU ZÁKAZKY - zmeny vyznačené v režime sledovania zmien Príloha č. 1.1 - 
Technická špecifikácia Príloha č. 10 - Výkaz výmer (odstránenie položky "PS D+M Väzby 
ASDR - prenosové zariadenia 1 kpl"
The procurement documents were changed on: 05/10/2026

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Predĺženie lehoty na predkladanie ponúk. Aktualizovaná lehota na 
predkladanie ponúk: 06.11.2026, 10:00 hod. Aktualizovaná lehota na otváranie ponúk: 
06.11.2026, 11:00 hod.

Notice information

Notice identifier/version: 28b39051-8e59-4dee-b1d6-e62a9dc7a234  -  02
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/10/2026 14:02:16 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 686804-2026
OJ S issue number: 193/2026
Publication date: 06/10/2026
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